
ALL SAINTS ROMAN CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA TODOS LOS SANTOS 

115 Throop Avenue, Brooklyn, New York  11206 

April 01th, 2018 
Easter Sunday Of The Resurrection Of The Lord 

Domingo De Pascua De La Resurrección Del Señor 

 

Parish Office/Oficina Parroquial 
115 Throop Avenue, Brooklyn, New York 11206 

Phone: 718-388-1951/ 718-388-4343/Fax: 718-388-7712     
Faith Formation Office: 718-388-5050 

Email: allsaints11206@gmail.com 
Web: http://allsaints-brooklyn.org/ 

 

Office Hours/Horas de Oficina: 
Monday through Friday/ Lunes a Viernes 9:00 am to 5:30 pm 

Sabádo 9:00am to 2:00pm 

 
 

Parish Staff/ Personal de la Parroquia 
 

Pastor:  Rev. Vincenzo Cardilicchia 
Deacon :Carlos Martinez 

Faith Formation Directors/Directores del Programa de Formación de la 
Fe : Awilda and Carlos Martinez  

Youth Ministry Coordinator: Sonia Tigse   
Custodian/Sacristan: Eladio Collado 

Bilingual Secretary/Secretaria Bilingüe: Silvia Sosa and Massiel Walle  

Mass Schedule/Horario de Misas 
Masses at All Saints/Misas en Todos los Santos: 

Monday through Friday at 9:15 am (Spanish) 
De Lunes a Viernes a las 9:15am (Español) 

Tuesdays at 7:00 pm (Spanish) 
Martes a las 7:00 pm (Español) 

* Adoración al Santisimo - Viernes todo el dia 

* Adoration of The Blessed Sacrament - Friday All Day 
 

Sundays at 9:00 am (English) and 11:30 am (Spanish) 
Domingos 9:00 am (Inglés) y 11:30 am (Español) 

 

Confessions/Confesiones 
Wednesdays/Miercoles 4pm-6pm 

Anytime by appointment—Por cita previa (718) 388-1951 

 

Grupos y Ministerios Parroquiales 
Parish Groups & Ministries 
 
 
 

* Comunidad Neocatecumenal - Martes a las  

7:30pm 

* Cursillistas - Martes 8pm, en la capilla 
* Carismaticos/Grupo de Oración - Lunes y 

Miercoles a las 7pm en el basement. 
* English Praying Group - Thursdays@rectory 

* Nuestra Señora De La Divina Providencia 

* Caminando con Maria/Virgen Del Cisne 

* Grupo de Jovenes (HUEC) - Viernes a las 7pm 

* Padre Jesus de Chinantla 
* Ministerio Juvenil - Jueves a las 6:30pm 
* Ministerio de La Palabra 
* Ministerio de La Sagrada Comunión 
* Ministerio de Parejas - cada ultimo sabado 

del mes de 7pm-10pm.  
* Virgen De La Altagracia 
* Virgen De La Asuncion 
* Virgen De Guadalupe  
 



AVISOS PARROQUIALES 
 PAROCHIAL ANNOUNCEMENTS 

             Domingo 01th de April del 2018 - Sunday, April 01th, 2018  
     

1. La oficina parroquial estará cerrada mañana lunes, 2 de Abril en 

observación de Domingo de Pascua.  La oficina reabrirá el 

martes, 3 de Abril.  

2.  El sacramento de bautizo para los que están en catecismo será el 

sábado, 7 de abril a las 12:00pm.  

3.  Las clases de catecismo se reabrirán el siguiente domingo, abril 8.  

4.  La coronación de la Virgen María en el mes de mayo será el 

domingo, mayo 13, por lo tanto pedimos su cooperación para las 

flores de la Virgen.  Tendremos unos sobres disponibles al entrar 

la iglesia para los que nos puedan cooperar.  

5. La celebración del Sacramento de la Primera Comunión tomara 

lugar el sábado, 19 de mayo a las 11:00am.  

 

1.  The parish office will be closed tomorrow Monday April 2th in 

observance of Easter Sunday.  The office will reopen on Tuesday, 

April 3th. 

2.  The Baptismal for the Faith Formation candidates will take place 

on Saturday, April 7th at 12:00pm.  

3.  Faith Formation classes will resume next Sunday, April 8.  

4.  On May 13th we will have the Coronation of Virgin Mary in the 

Spanish Mass, we kindly ask for your cooperation.   We have some 

envelopes in front of the church where you can put your donations.   

5. The First Communion Sacrament Celebration will be taking place 

on Saturday, May 19th at 11:00am.  

 



 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mass Intention / Intenciones de Misa  
Time   
 

9:00am   For the eternal rest of 
      + Julio Cesar Martínez 
      + Francheska Ham 
      + Clereather Bradham 
      + Luis Milan 
        
11:30am Por el eterno descanso de  

        + Candida Germoso de parte de Felicita y Josefina Tavarez 

      + Juan Ravell de parte de Rosa Fajardo 

      + Julia Barrera y Juan Quezada por 2 años de fallecimiento de parte de sus hijos 

      + Justa Nieves Siprian y Matilde Siprian de parte de Margarita 

      + Jorge Raúl Guzmán 

      + Sonia Vicioso 

 

* Por todas las intenciones del Santo Papa Francisco 

    

   

 
 
 

Responsorial Psalm: This is the day the Lord 

has made; let us rejoice and be glad.    

Salmo Responsorial: Èste es el dia en que 

actuó el Señor: sea nuestra alegría y nuestro 
gozo. 

Let us Pray for the Sick/Oremos por los enfermos 
Jimmy Kominakos, Olga Barrett, Lynnette Edwards, Olga Franco, Awilda Martínez, Andrés Rodríguez,  

Francisco Rodríguez, Isabel Gil Rosas , Brenda Santiago, Ceferino Vega y Luis Norberto Nieves 

 
Let us Pray for the Deceased/Oremos por los Difuntos 

Ramón Laguer, Virgilio Quiñones, Josefino Acevedo, Emilia, Iván Álvarez, Angelina Cancel, Juanita Cancel,  
Domingo Chacón, Alfrain Cruzado, Miguel De León, Franchesia T. Ham, Sarita Ledesma,  

Arquímedes Llorens, Jessica Lorenzo, Aída Olivera, Frank Ortiz,  
Librado Peralta Martínez, Carlos Rivera, Carmen Rivera, Ramón Rodríguez,  

Claudia Gómez, Iván Alejandro Santos , Juan Santos y José Manuel Torres Nieves   

 

Ofrenda Semanal/Weekly Offering 
Fin de semana del 25th de Marzo, 2018 

Weekend of March 25th, 2018 
 

Collection/Colecta 
Misa en Ingles/English Mass:  $1,033.50 
Misa Hispana/Spanish Mass: $3,535.00 

Total: $4,568.50 
 

Thank you for your support  
Gracias por su aportaci·n  

La Clase de Preparación para Bautizos para padres y padrinos es a las 7:30 p.m.  
Baptism Preparation Class for parents and godparents is at 7:30 p.m.  

 

Baptisms are at 2:00pm. Los bautizos son a las 2:00pm.  
Baptisms are for children between 0 –6 yrs old.  Los Bautizos son para niños de 0 –6 años.  

2018 Baptism in English  Bautizos en Español 2018 

  Baptism Class Baptism Date Clase de Bautizos Fecha de Bautizos 

April 13th 
May 11th 
June 8th 
July13th 

August 10th 
September 7th 

April 14th 
May 12th 
June 16th 
July 14th 

August 11th 
September 8th 

Abril 27th 
Mayo 25th 
Junio 22th 
Julio 27th 

Agosto 24th 
Septiembre 21th 

Abril 28th 
Mayo 26th 
Junio 23th 
Julio 28th 

Agosto 25th 
Septiembre 22th 



Limpieza de La Iglesia 
  Date/Fecha    Group/Grupo         Date/Fecha    Group/Grupo 
 

07 de Abril        Virgen De La Asuncion 
14 de Abril        Padre Jesus de Chinantla 
21 de Abril         Cursillistas 
28 de Abril         Grupo de Oración 
05 de Mayo         Grupo de la Altagracia 
12 de Mayo          Divina Providencia 
19 de Mayo          Pastoral Juvenil 

26 de Mayo   Ministerio de Parejas 
2 de Junio   Virgen de Guadalupe 
9 de Junio   Neocatecumenos 
16 de Junio   Caminando con Maria 
23 de Junio   Virgen De La Asuncion 
30 de Junio   Padre Jesus de Chinantla 
 

 

Easter Reflection 
 
The anguish of the Passion of the Lord Jesus cannot 
fail to move to pity even the most hardened hearts, 
as it constitutes the climax of the revelation of Godôs 
love for each of us. Saint John observes: ñGod so 
loved the world that he gave his only Son, that     
whoever believes in him should not perish, but have 
eternal lifeò (Jn 3:16). It is for love of us that Christ 
dies on the cross! Throughout the course of the         
millennia, a great multitude of men and women have 
been drawn deeply into this mystery and they have 
followed him, making in their turn, like him and with 
his help, a gift to others of their own lives. They are 
the saints and the martyrs, many of whom remain 
unknown to us. Even in our own time, how many 
people, in the silence of their daily lives, unite their 
sufferings with those of the Crucified One and            
become apostles of a true spiritual and social           
renewal! What would man be without Christ? Saint 
Augustine observes: ñYou would still be in a state of 
wretchedness, had He not shown you mercy. You 
would not have returned to life, had He not shared 
your death. You would have passed away had He not 
come to your aid.  You would be lost, had He not 
comeò (Discourse 185:1).  So why not welcome him 
into our lives? Christ dies so that we may have    
eternal life: the true and everlasting Easter!              
(Pope Benedict XVI). 

La pasi·n dolorosa del Se¶or Jes¼s suscita necesari-
amente piedad hasta en los corazones m§s duros, ya 
que es el culmen de la revelaci·n del amor de Dios por cada uno de nosotros.  Observa san Juan: çTanto 
am· Dios al mundo, que entreg· a su Hijo ¼nico, para que no perezca ninguno de los que creen en £l, sino 
que tengan vida eternaè (Jn 3,16). Cristo muri· en la cruz por amor. A lo largo de los milenios, 
muchedumbres de hombres y mujeres han quedado seducidos por este misterio y le han seguido, haciendo 
al mismo tiempo de su vida un don a los hermanos, como £l y gracias a su ayuda. Son los santos y los m§r-
tires, muchos de los cuales nos son desconocidos. Tambi®n en nuestro tiempo, cu§ntas personas, en el  
silencio de su existencia cotidiana, unen sus padecimientos a los del Crucificado y se convierten en 
ap·stoles de una aut®ntica renovaci·n espiritual y social.  àQu® ser²a del hombre sin Cristo? San Agust²n 
se¶ala: çUna inacabable miseria se hubiera apoderado de ti, si no se hubiera llevado a cabo esta                 
misericordia.  Nunca hubieras vuelto a la vida, si £l no hubiera venido al encuentro de tu muerte.               
Te hubieras derrumbado, si £l no te hubiera ayudado. Hubieras perecido, si £l no hubiera venidoè (Serm·n, 
185,1). Entonces, àpor qu® no acogerlo en nuestra vida? Cristo muere para que nosotros tengamos vida 
eterna: la verdadera e infinita Pascua! (Papa Benedicto XVI) 


